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IMPORTANT ! À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 

POUR UNE CONSULTATION 
ULTÉRIEURE 

 

 

 
 Afin d'éviter tout danger d'étouffement, enlever la protection plastique avant d'utiliser cet article. Ce 

revêtement devrait alors être détruit ou rangé hors de la portée des bébés et des enfants. 

 Ce produit doit être assemblé par un adulte 

 Poids maximal : 20 Kg 

 AVERTISSEMENT :  

 Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance 

 Ne plus utiliser l’article si des éléments sont manquants ou endommagés 

 Ne pas installer le pot sur une surface en hauteur 

 Poser le pot sur une surface plane 

 S’assurer que le réducteur de siège est correctement installé sur les toilettes avant chaque utilisation 

 Ne pas utiliser le réducteur de siège tant que l’enfant n’est pas capable de monter et descendre sur les 
toilettes par lui-même 

 Ce siège de toilette auxiliaire est adapté aux dimensions des toilettes occidentales standards 

 Ne s’adapte pas aux toilettes de forme particulière 
 
 

 

 Nettoyer à l’aide d’une éponge et d’un détergent doux. 
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NETTOYAGE 

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI 



 

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE 
Conforms to safety requirements  

 
 

  

 In order to avoid all danger of suffocation, remove the protective plastic cover before using this article. 
This covering should then be destroyed or stored out of the reach of babies and children. 

 To be assembled by an adult. 

 Maximum weight: 20 Kg 

 WARNING : 

 Never leave the child unattended 

 Stop using the baby potty if parts are missing or damaged 

 Do not use the potty on an elevated surface 

 Put the potty on a flat surface 

 Ensure that the seat reducer is correctly fitted to the toilet before each use 

 Do not use the seat reducer before the child is able to climb up and down the toilet unaided 

 This toilet seat is adapted to the dimensions of standard Western toilets 

 Inapplicable to special shaped toilet 
 
 
 
 
 

 Clean with a sponge and mild detergent. 
 
 
  

GB 

DIRECTIONS FOR USE 

CLEANING 



 

IMPORTANTE: GUARDAR PARA 
CONSULTA POSTERIOR.  

LER ATENTAMENTE. 
Em conformidade com as normas de segurança 

 

 
 

 No sentido de evitar qualquer risco de sufocamento, retirar a protecção plástica antes de utilizar o artigo. 
Este revestimento deverá ser destruído ou guardado fora do alcance dos bebés e crianças. 

 A ser montado por um adulto. 

 Peso máximo: 20 Kg 

 ADVERTÊNCIA :  

 Nunca deixar a criança sem supervisão 

 Pare de usar o penico se faltarem peças ou danificarem 

 Não use o penico em uma superfície elevada 

 Coloque o penico em uma superfície plana 

 Certifique-se de que o redutor do assento esteja corretamente encaixado no vaso sanitário antes de cada 
uso 

 Não use o redutor do assento antes que a criança possa subir e descer o vaso sanitário sem ajuda 

 Este assento de toalete auxiliar é adaptado às dimensões dos banheiros ocidentais padrão 

 Não se encaixa no banheiro de forma particular 

 
 
 

 limpe com uma esponja e detergente neutro. 

  

PT 

INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA  

LAVAGEM 



 

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS.  
LEER ATENTAMENTE 
Cumple con los requisitos de seguridad  

 

 
 

 Para evitar cualquier peligro de asfixia retire la protección de plástico antes de utilizar este producto y 
destrúyala o manténgala fuera del alcance de los bebés y niños. 

 A montar por un adulto. 

 Peso máximo: 20 Kg 

 ADVERTENCIA : 

 No dejar nunca a su niño sin vigilancia 

 Deje de usar el orinal bebé si faltan piezas o si están dañadas. 

 No use la bacinica en una superficie elevada 

 Pon el orinal en una superficie plana 

 Asegúrese de que el reductor del asiento esté correctamente colocado en el inodoro antes de cada uso 

 No use el reductor de asiento antes de que el niño pueda subir y bajar del baño sin ayuda 

 Este asiento de inodoro auxiliar se adapta a las dimensiones de los inodoros occidentales estándar. 

 No encaja en el inodoro de forma particular 
 

 
 
 
 

 Limpiar con una esponja y detergente suave. 

 
  

ES 

PRECAUCION DE UTILIZACION 

LAVADO 



 

WICHTIG: FÜR SPÄTERE 
EINSICHTNAHME AUFBEWAHREN. 

SORGFÄLTIG DURCHLESEN 
Die sicherheitsvorschriften einhalten 

 
 
 

 Um jegliche Erstickungsgefahr zu vermeiden, die Plastikhülle vor dem Gebrauch des Produkts entfernen. 
Die Hülle muss anschließend entsorgt oder außerhalb der Reichweite von Babys und Kindern aufbewahrt 
warden. 

 Von einem Erwachsenen zu montieren. 

 Maximales Gewicht: 20 Kg 
 WARNUNG :  

 Lassen sie ihr kind niemals unbeaufsichtigt 

 Verwenden Sie das Babytöpfchen nicht mehr, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind 

 Verwenden Sie das Töpfchen nicht auf einer erhöhten Oberfläche 

 Legen Sie das Töpfchen auf eine ebene Fläche 

 Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass die Sitzverkleinerung korrekt an der Toilette angebracht 
ist 

 Verwenden Sie den Sitzverkleinerer nicht, bevor das Kind ohne fremde Hilfe auf der Toilette auf und ab 
klettern kann 

 Dieser zusätzliche Toilettensitz ist an die Abmessungen von Standard-Westtoiletten angepasst 

 Passt nicht zur Toilette einer bestimmten Form 
 

 
 
 
 

 
 Mit einem Schwamm und einem milden Reinigungsmittel reinigen. 

 
  

DE 

SICHERHEITSHINWEISE 

REINIGUNG 



 

IMPORTANTE: CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE. 
LEGGERE ATTENTAMENTE. 

Conforme ai requisiti di sicurezza 
 
 
 

 Per evitare il pericolo di soffocamento, rimuovere la protezione in plastica prima di utilizzare l’articolo. 
Distruggere tale rivestimento o tenerlo fuori dalla portata di neonati e bambini. 

 Il montaggio deve essere eseguito da un adulto.  

 Peso massimo: 20 Kg 

 AWERTENZA : 

 Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza 

 Smettere di usare il vasino in caso di parti mancanti o danneggiate 

 Non usare il vasino su una superficie elevata 

 Metti il vasino su una superficie piana 

 Accertarsi che il riduttore del sedile sia montato correttamente sul WC prima di ogni utilizzo 

 Non utilizzare il riduttore del sedile prima che il bambino sia in grado di arrampicarsi su e giù dalla toilette 
senza aiuto 

 Questo sedile del water ausiliario è adattato alle dimensioni dei servizi igienici occidentali standard 

 Non si adatta al water di forma particolare 

 
 
 
 
 
 

 pulire con una spugna e un detergente delicato. 

 
 

  

IT 

ISTRUZIONI D'USO 

LAVAGGIO 



 

Belangrijk: bewaren voor 
toekomstige raadpleging. 

Zorgvuldig lezen 
Voldoet aan de veiligheidseisen 

 
 
 

 Teneinde ieder risico op verstikking te voorkomen, de plastic hoes verwijderen voor gebruik van dit artikel. 
Deze hoes dient dus te worden weggegooid of te worden bewaard buiten het bereik van baby's en 
kinderen. 

 Moet door een volwassene worden gemonteerd.  

 Maximale gewicht: 20 Kg 
 WAARSCHUWING :  

 Laat uw kind nooit onbewaakt achter 

 Stop met het gebruik van het kinderpotje als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn 

 Gebruik het potje niet op een verhoogd oppervlak 

 Leg het potje op een vlakke ondergrond 

 Zorg ervoor dat het zitverkleiner voor elk gebruik correct op het toilet is gemonteerd 

 Gebruik het zitverkleiner niet voordat het kind zonder hulp het toilet op en af kan klimmen 

 Deze extra toiletbril is aangepast aan de afmetingen van standaard westerse toiletten 

 Past niet op het toilet met een bepaalde vorm 
 

 
 
 
 

 reinig met een spons en een mild reinigingsmiddel. 
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GEBRUIKSVOORZORGSMAATREGEL 

WASSEN 



 
 

 

 
 

   
 
 
 
 

A (24M+) B (18M+) C (9M+) 

 Marche-pied 
bébé 

 baby stool 

 fezes de bebê 

 heces de bebé 

 Babyhocker 

 sgabello per 
bambini 

 baby ontlasting 

 Siège de toilette 
auxiliaire 

 Auxiliary toilet 
seat 

 Assento de 
sanita auxiliar 

 Asiento de 
inodoro auxiliar 

 Zusätzlicher 
Toilettensitz 

 Sedile WC 
ausiliario 

 Extra toiletbril 

 Pot 

 Potty 

 Potty 

 Orinal 

 Töpfchen 

 Vasino 

 Potty 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pièces fournies / Parts included / Peças fornecidas / Partes incluidas 

Mitgelieferte Teile / Pezzi in dotazione / Bijgeleverde onderdelen 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Notice de montage / Assembly instructions / Instruções de montagem /  

Prospecto de montaje / Montageanleitung / Istruzioni di montaggio / 

Montagehandleiding 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 (9M+) 2 (18M+) 3 (24M+) 

 Fonction Pot 
lorsque les 3 
éléments sont 
assemblés 

 Potty function 
when the 3 
elements are 
assembled 

 Pot função quando 
os 3 elementos 
são montados 

 Función pot 
cuando se 
ensamblan los 3 
elementos 

 Topffunktion, 
wenn die 3 
Elemente 
zusammengebaut 
sind 

 Funzione pot 
quando i 3 
elementi sono 
assemblati 

 Potfunctie 
wanneer de 3 
elementen worden 
geassembleerd 

 Siège de toilette 
auxiliaire en posant la 
partie B sur les 
toilettes 

 Auxiliary toilet seat 
by placing part B on 
the toilet 

 Assento auxiliar do 
vaso sanitário, 
colocando a parte B 
no vaso sanitário 

 Asiento de inodoro 
auxiliar colocando la 
parte B en el inodoro 

 Hilfstoilettensitz 
durch Platzieren von 
Teil B auf der Toilette 

 Sedile WC ausiliario 
posizionando la parte 
B sul water 

 Extra toiletbril door 
deel B op het toilet te 
plaatsen 

 Fonction marche-pied 
enfant quand la partie A 
est retournée 

 Child step function when 
part A is returned 

 Função de etapa filho 
quando a parte A é 
retornada 

 Función de paso 
secundario cuando se 
devuelve la parte A 

 Kindschrittfunktion, 
wenn Teil A 
zurückgegeben wird 

 Funzione di passaggio 
figlio quando viene 
restituita la parte A. 

 Onderliggende 
stapfunctie wanneer 
onderdeel A wordt 
geretourneerd 

 
 

  


